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Chapter 1

The Beginning

Making the sign of the cross:

D E-us I in adjut6-ri-um mé-um inténde. ® Démine

O God, come to my assistance. O Lord,
_ - — |
= AR AR el Wie '

ad adjuvindum me festina. Gl6-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-
make haste to help me. Glory be to the Father and the Son and to the

E.... alan ann " n nan 2 " a a1

ri-tu-i Sancto. Sicut érat in princi-pi-o, et nunc, et semper,
Holy Ghost. As it was in the beginning is now, and ever shall be

e s B -~
ol el a—a—
|

t

et in s@cu-la secu-l6rum. Amen. Alle-1d-ia. Or: Laus ti-bi
to ages of ages. Praise to thee

Démine Rex &térne glo-ri-z.
Lord, King of eternal glory.
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Chapter 2

Psalmody

Usually sit at the first asterisk for each psalm, rise at the asterisk for
the last verse of the psalm ready to bow for the Gloria Patri, upright
for Sicut erat, then remain standing until the first asterisk of the next
psalm.

2.1 Per Annum.

(Outside Advent and Christmas)

" .'- -
A" - il

l N odérem * unguentérum tu-6rum currimus: ado-lescén-

In the odour of sweetness, we run after thee. The young maids love thee heartily.

a ' " e o -
(] M S Mini T e g Y o a-
A fa , & = il T -
tu-lee di-le-xérunt te nimis. T. P. Alle-lu-ia.
Psalm 122
AR A AAAARA _ A " a A a_ a™ -
v - - n Il T

Ad te levavi Ocu-los me- os, * qui habi-tas in ce- lis.
To thee have | lifted up my eyes, who dwellest in heaven.
2. Ecce sicut Oculi servorum, * in Behold as the eyes of the ser-

manibus domindrum suérum. vants are on the hands of their

5.4. During the year 25

- LY A 4

I [ Mialal .~
— " a a _ a_ " [l | AT
L [ - a .- 1 [

des 6cu-los ad nos convérte. Et Jesum, benedictum fructum

"
L

] |

- ™ an

e ann |

& fan: -ﬁ__ o .

" g
' m.

O pi-a: O dulcis * Virgo Ma-ri- a.

Hail, holy Queen, Mother of mercy,

hail, our life, our sweetness, and our hope.

To thee do we cry, the children of Eve;
to thee do we send up our sighs,

mourning and weeping in this valley of tears.

Turn, then, most gracious advocate,
thine eyes of mercy toward us;

and after this our exile, show unto us
the blessed fruit of thy womb, Jesus:

O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.

V. Ora pro nobis sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficidmur promissiénibus
Christi.

Orémus.

Omnipotens sempitérne Deus, qui glo-
ri6sae Virginis Matris Marfae corpus et
dnimam, ut dignum Filii tui habiticu-
lum éffici mererétur, Spiritu Sancto
cooperante praeparasti : T da, ut cujus
commemoratione laetdmur, * ejus pia
intercessidne ab instintibus malis et a

Pray for us, O holy Mother of
God.

That we may be made worthy
of the promises of Christ.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who
by the co-operation of the Holy
Spirit didst prepare the body
and soul of the glorious Virgin-
Mother Mary to become a dwelling-
place meet for thy Son: grant
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6

intolerabilem.

5. Benedictus Déminus * qui non dedit
nos, in captionem déntibus eérum.

6. Anima nostra sicut passer erépta
est * de ldqueo venantium.

7. Laqueus contritus est, * et nos
liberdti sumus.

Chapter 2. Psalmody

Our soul hath passed through
a torrent: perhaps our soul had
passed through a water insup-
portable.

Blessed be the Lord, who hath
not given us to be a prey to
their teeth.

8. Adjutdérium nostrum in némine DOmirdyit soul hath been delivered as

qui fecit caelum et terram.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

10. Sicut érat in principio, et ninc,
et sémper, * et in se&cula saculdrum.
Amen.

a sparrow out of the snare of
the fowlers.

The snare is broken, and we are
delivered.

Our help is in the name of the
Lord, who made heaven and
earth.

Glory be to the Father and to
the Son, and to the Holy Ghost.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world

without end. Amen.

Psalm 124
: L] ; A A a A A A L] 2 a =Q a a a Il‘

Qui confidunt in Démino, si-cut mons Si- on: * non commo-

They that trust in the Lord shall be as mount Sion:

P
)

vébi-tur in &térnum, qui habi-tat in Jertisa-lem.Flex : circi-i-tu
for ever that dwelleth in Jerusalem.

he shall not be movec

5.4. During the year

V. Gaude et laetdre Virgo Maria, al-
leltia.

R. Quia surréxit Déminus vere, al-
leluia.

Orémus.

Deus, qui per resurrectionem Filii tui
DOmini nostri Jesu Christi mundum
laetificire dignatus es : T praesta,
quaesumus; ut per ejus Genitricem
Virginem Mariam, * perpétuae capia-
mus gdudia vitae. Per etmdem Chris-
tum DOdminum nostrum. R. Amen.

V. Divinum auxilium méneat semper
nobiscum. R. Amen.

5.4 During the year

23

Rejoice and be glad O Virgin
Mary, alleluia.

For the Lord has risen indeed,
alleluia.

Let us pray.

O God, who through the res-
urrection of Thy Son our Lord
Jesus Christ didst vouchsafe to
give joy to the world: grant,
we beseech thee, that through
His Mother, the Virgin Mary,
we may obtain the joys of ever-
lasting life. Through Christ our
Lord. Amen.

May the divine assistance re-

main always with us. Amen.

From Trinity Sunday to the Saturday before the first Sunday of Advent.

Solemn tone:

>

PR

2 "

n N

| 2
T - L Jallal YR

S Al- ve, * Re-gi- na, ma-ter mi-se-ricérdi- : Vi- ta,

P B PV | B
P I -

.

P . A
] Ry | a | A

:

| Pal' . m -
dulcé- do, et spes nostra, sal-ve.

Ad te clami-mus, éxsu-

a I
%] T

4 [
¥

n v NS

q-
N AN

[

R Dw—

T LaE
a

" L) A4
a

les, fi-li-i Hévae. Ad te suspi-rd-mus, geméntes et flén-tes
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8 Chapter 2. Psalmody

2.2 For Advent

Vi1

N E time- as * Ma-ri- a, invenisti gra- ti- am apud Do6-

LI O T B B * AAaAa, % a A
] ] "% al

A 4
v

minum: ecce conci- pi- es, et pa-ri-es + fi-li-um, alle-1d-ia.

After Septuag. + fi-li-um,
E - PP PP ] oa

) )
L] o M

Ad te levavi 6cu-los me- os, * qui habi-tas in cae- lis.
Ecce sicut 6culi servérum, * in manibus domindrum suérum.
Sicut 6culi ancillae in manibus dominae suze: * ita 6culi nostri ad
Do6minum, Deum nostrum, donec miseredtur nostri.
Miserére nostri, Démine, miserére nostri: * quia multum repléti
sumus despectione:
Quia multum repléta est 4nima nostra: * opprébrium abundan-
tibus, et despéctio supérbis.
Gloéria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s#cula
seeculdrum. Amen.

Ni-si qui-a Déminus erat in nobis, di-cat nunc Isra-él: * ni-si

qui-a Déminus e-rat in no- bis,

5.3. Paschaltide

21

A g , .|
(el Qm Q™

Et pro no-bis Christum exo-ra.

Hail, Queen of heaven; Hail, Mistress of the Angels;

Hail, root of Jesse; Hail, the gate through which the Light rose

over the earth.

Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.

V. Dignare me lauddre te, Virgo sacra-
ta.

R. Da mihi virtitem contra hostes
tuos.

Orémus

Concéde, miséricors Deus, fragilitati
nostrae praesidium : T ut qui sanc-
tae Dei Genitricis memoriam agimus,
* intercessionis ejus auxilio, a nostris
iniquitatibus resurgdimus. Per eum-
dem Christum Déminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium mdaneat semper
nobiscum. R. Amen.

5.3 Paschaltide

Vouchsafe that | may praise
thee, O sacred Virgin.

Give me strength against thine
enemies.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mer-
cifully to assist our infirmity:
that like as we do now com-
memorate Blessed Mary Ever-
Virgin, Mother of God; so by
the help of her intercession we
may die to our former sins and
rise again to newness of life.
Through the same Christ our
Lord. Amen.

May the divine assistance re-
main always with us. Amen.

From Easter Sunday to the Saturday after Pentecost.

Solemn tone:
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10 Chapter 2. Psalmody

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s#cula
saeculdrum. Amen.

A AR, _ A a A [|
0 v -

4;“
||

S
A 4
V

+ fi-li-um,

2.3 For Christmas

a aAAn LN
" T4

a*— 4
|2 Ubum quem viderat * M6-  yses incombudstum, conser-

ﬁ—ﬂ—ﬁ_'—'—h:_'ﬁﬂrﬂ_

T (TR ] a ™ 2 na.

va-tam agnovimus tu-am lauddbi-lem virgi-ni-ti-tem: De-i

a ‘
5 ! -
" g s A 1 A . A

e ol a
Gé-nitrix, intercéde pro nobis.
[ ] —_——
v . -~ a
—l—:—l—l—HTl—G ] AR A TR

el 1

Ad te levavi 6cu-los me- os, * qui habi-tas in cae-lis.
Ecce sicut 6culi servérum, * in manibus domindrum suérum.

5.I. Advent and Christmas

Orémus.

Gratiam tuam, quesumus Ddmine,
méntibus nostris infande : T ut qui,
Angelo nuntiante, Christi Filii tui In-
carnatidnem cogndvimus, * per pas-
sibnem ejus et crucem ad resurrectio-
nis glériam perducamur. Per éum-
dem Christum Déminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium méneat semper
nobiscum. R. Amen.

From the 24th December to 1st February :

V. Post partum Virgo inviolata per-
mansisti.

R. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.
Orémus.

19

And she conceived by the Holy
Spirit.

Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O
Lord, thy grace into our hearts,
that we to whom the incar-
nation of Christ thy Son was
made known by the message
of an angel, may by his Pas-
sion and Cross be brought to
the glory of his resurrection.
Through the same Christ our
Lord. Amen.

May the divine assistance re-
main always with us. Amen.

After childbirth, O Virgin, thou
didst remain inviolate.

O Mother of God, plead for us.
Let us pray.

Deus, qui salutis aetérnae, beitae MariaeO God, Who by the fruitful

virginitite fecinda, humino géneri
prémia praestitisti : T tribue, qué-
sumus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentidmus, * per quam merdimus auc-
torem vitae suscipere, Déminum nos-
trum Jesum Christum Filium tuum. R.
Amen

V. Divinum auxilium méneat semper
nobiscum. R. Amen.

virginity of blessed Mary, hast
given to mankind the rewards
of eternal salvation: grant, we
beseech You, that we may ex-
perience her intercession for
us, by whom we deserved to
receive the Author of life, our
Lord Jesus Christ, Your Son.
Amen.

May the divine assistance re-
main always with us. Amen.
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12 Chapter 2. Psalmody

[ ] ——

af—A—A—A =8 "'I"'Dh f—a—a—a

bi-tur in aetérnum, qui habi-tat in Je-rd-sa-lem. Flex: circi-i-tu

e-jus:
Montes in circditu ejus: T et Déminus in circtitu pépuli sui, * ex
hoc nunc et usque in s@&culum.
Quia non relinquet Déminus virgam peccatérum super sortem
justérum: * ut non exténdant justi ad iniquititem manus suas.
Bénefac, Domine, bonis, * et rectis corde.
Declindntes autem in obligatiénes addicet Déminus cum operan-
tibus iniquitatem: * pax super Israél.
Gloéria Patri, et Filio, * et Spir{tui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula seeculdrum.

Amen.

a
(] | |
a aAn a A A | A A m)

_ A al 0 I Tt

*
L T 4

RUbum quem viderat * Mé-  yses incombustum, conserva-

[ .
%‘—I—ﬂ—'ﬁ—#—lﬁ

a (TR ] = A A ‘

tam agndévimus tu-am laudédbi-lem virgi-ni-ta-tem: De-i Gé-

F‘l;=

nitrix, intercéde pro nobis.

Chapter g

Marian Antiphon

It is commendable to finish a public recitation of the Little Office with
appropriate Marian Antiphon.

5.1 Advent and Christmas

Solemn tone:

Ant.
5.
A L- ma * Redempté-ris Ma- ter, quee pérvi- a
| A a L
A .1 o -.!_ | | "
[ Halllle A A g T ol | A A A 1
e L e "o

cae-li pérta ma- nes, Et stél- la mé- ris, succurre cadén- ti
A a _aa
. .. 2 N e
Bl A M

L]
T
7

Il
I

a1

|

<

P

surgere qui cd- rat pépu-lo: Tu quae genu-i-sti, natd- ra mi-

L] | 2,
, L E— I
I . A ol [ ol
-.H o F I ™ a, A _. ' liall

Py Py Py /N
R = T B Lol DAl

ran- te, td-um sanctum Ge-ni-térem: Vir- go pri- us ac po-

sté-ri-us, Gabri- é-lis ab 6-re stimens il-lud Ave, * peccatérum

17
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4 Chapter 3. Little Chapter

finis. De-o gra-ti-as.
Dabit illi Déminus Deus sedem David, patris ejus, et regnabit in
domo lacob in &térnum, et regni eius non erit finis.
R. Deo gritias.

3.1 Versicle

VBenedicta tu in mulieribus. Blessed art thou among women.
REEt benedictus fructus ventris tui. And blessed is the fruit of thy
womb.

Chapter 4

Conclusion

V. Démine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

4.1 Per Annum

Orémus.

Concéde, miséricors Deus, fragilitati
nostrae preesidium : T ut qui sanc-
tee Dei Genitricis memdriam agimus,
* intercessionis ejus auxilio, a nostris
iniquitatibus resurgdimus. Per eum-
dem Déminum nostrum Jesum Chris-
tum Filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitdte Spiritus Sancti, Deus,
per émnia s#cula seecul6rum.

R. Amen.

15

O Lord, hear my prayer.
And let my cry come unto
Thee.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mer-
cifully to assist our infirmity:
that like as we do now com-
memorate Blessed Mary Ever-
Virgin, Mother of God; so by
the help of her intercession we
may die to our former sins and
rise again to newness of life.
Through the same Jesus Christ,
thy Son, Our Lord, Who liveth
and reigneth with thee in the
unity of the Holy Ghost, God,
world without end.

Amen.



